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THE GLOWING CHAOS
AND THE APPLE PEEL OF CULTURE

Kultur ist nur ein diinnes Apfelhdutchen
tiber einem glithenden Chaos.
Friedrich Wilhelm Nietzsche

(Culture is but a thin peel of an apple
around a glowing chaos.
Friedrich Nietzsche)

This striking Nietzschean metaphor for culture, we believe, is reflected
in the complex structure of the current issue of Quaestio Rossica; indeed,
the issue embodies a dramatic mix of the “glowing chaos” of the world in
its spatial-temporal dimension and a thin layer of culture, the destruction
of which is tantamount to the loss of the meaning of life.

The central theme of the current issue is political repression in its
national and personal dimensions. Modern dictionaries are unanimous
in the definition of the term: political repression is concerned with
those “punitive measures applied by the state”, but this definition is
not universal. The ubiquitous [Russian] Wikipedia explains: repression
is “a punishment, a punitive measure applied by state entity in order to
protect and preserve the existing system.” However, was, for example, the
expulsion of Jews from Spain in 1492 (a measure on a large-scale and of a
repressive nature) caused by the fact that the Jewish people - historically
integrated into the economy and financial management of the state — were
a threat to the existing system? The Political Science Reference Dictionary;,
basing its definition on the historical experience of the twentieth century,
specifies that repression takes place “in totalitarian political systems”
[[Tonmnronormyecknit cnopapb-cnpaBounnk]. However, were England or
the Netherlands in the second half of the sixteenth century, whose ruling
circles made it the norm to repress Catholics, or the Polish-Lithuanian
Commonwealth in the seventeenth century, which also outlawed
religious dissidents, totalitarian states? Is the state always the sole actor,
the ideologue and the conductor of repressions? May we assume that
the authors of the Bolshoy Yuridicheskiy Slovar (Great Legal Dictionary)
were more correct by stating that any “dominant group or groups that
restrict the freedom of action of another group or groups” fit into the
definition of subjects of repression [bosnbInoit opuandecknii coBapb|?
Modern history encourages us, at the very least, not to overlook such an
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interpretation. In other words, political repression as a political and social
phenomenon with a long history that does not recognise national and
geographical borders, and is in no hurry to be left in the past, seems to play
an ominously significant role in the history of humanity, and therefore
deserves the most careful study. The transformation of repression from
punitive measure into an institution that determines one’s way of life at
specific historical stages contradicts vitality, and ultimately leads to the
loss of the pro-state effect of repressive punishments.

The apparent simplicity of the terminology for this phenomenon
is blurred in the variety of specific manifestations and semantic
connotations, which to an extent is demonstrated by the articles
published in this issue of the journal. The first article, written by
Malcolm Spencer (Yekaterinburg, Russia)’, showcases a peculiar paradox.
The Soviet Union of the interwar period was a repressive state, whose
totalitarian essence is without a doubt, and the prominent concept of
the “Great Terror” has become perhaps the most striking expression of
its policies. Studying the official vocabulary of Soviet periodicals and,
more generally, official narrative of that time, including the usage of the
concepts “terror”, “repression” and others related to them, the author of
the article calls for distinguishing the historical and historiographical
contexts for these terms. Unlike the Bolshevik government during
the Russian Civil War of 1918-1921, which legitimised the concept of
terror as a normal policy, the subsequent Stalinist leadership saved this
terminology exclusively for the actions of their political opponents, thus,
skillfully instilling in the population fear of those opponents, and not
of its own power structures, which “protected” the Soviet people from
internal and external “terrorists” under the guise of the Communist
Party’s leading role.

The article by Julia Kantor (St Petersburg, Russia) reveals the repressive
policy of the German Nazi occupation administration in the Baltic
States. Based on declassified documents from the Central Archive of the
FSB and the Latvian State Historical Archive in Riga, the author shows
that, while stirring up nationalist sentiments among the Baltic nations,
the German authorities all the while considered the local population
“unfavorable” and did not have the slightest intention of granting them
even basic rights in relation to the development of their own national
languages, culture and education, not to mention statehood. Today, when
one sees how public speculation on the topic of the Nazi occupation of
the Baltic States as representing a “common good” for its contribution to
the “liberation from the Soviets” has started to become influential in the
political mainstream and “academic” narrative of the region, this article
provides material for a more objective, many-sided understanding of
these events. The theme of repression during the Great Patriotic War in
the occupied territories of Russia and Belarus continues with an article

! For more information see “On the authors”.
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by Ivan Petrov (St Petersburg, Russia). The article deals with the fate
of Russian Orthodox priests who found themselves in a situation of a
most difficult moral choice while continuing church service under the
German administration. These people, while varying in age, education
and their attitude towards the Soviet administration, as well as towards
the German occupying forces, with differing understandings of the
concept of Fatherland and the policy of their own Church hierarchy,
were forced to solve daily tasks in the face of continuous unknowns
and variables. They exposed themselves to the risk of repression by any
of these opposing forces, while their life prospects were already under
threat in Soviet times.

The section ends with an article on the problem of persecution
for religious service. Its authors, Nadezhda Beliakova and Ekaterina
Mironova (Moscow, Russia) return to the time of Khrushchev’s anti-religious
campaign of the late 1950s. The subjects of interest are women leaders
of Evangelical Christian-Baptist communities in the Tambov region, who
were persecuted by a representative of the Council for Religious Affairs.
The gendered approach used by the authors shows that a woman at the head
of a religious community was both more vulnerable, since the authorities
could stimulate pressure on her through non-believing family members,
and more protected, since it reduced the threat of direct repression. Thus,
the materials presented in the central section reveal the work of repressive
mechanisms, the nuances of propaganda justification for the repressions,
as well as the possibilities and limits of adaptation for the victims of such
repressive influence.

The second central problem for this issue is the inexhaustible theme
of the interaction between Russian and foreign culture as a phenomenon
that throughout history shows surprising resistance to the hostile and
destructive misunderstanding between Russia and the outside world. The
complexity of revealing the Russian historical reality and, at the same time,
the evidence of considerable efforts and attention devoted to Europe’s
mighty Northern neighbour is presented in the article by Sergey Mezin
(Saratov, Russia) on Voltaire’s historical works. The article reveals some
of the origins of European opinions of pre-Petrine Russia, reflected in
the historiography of the subsequent times. The provincial life of Samara
as drawn by the eighteenth-century English graphic artist, John Castle,
is described by Yuri Smirnov (Samara, Russia), who based his research
upon a preserved diary created during the artist’s work in the Orenburg
expedition. In this source, information on urban affairs is combined with
detailed descriptions of Castle’s relations with the local administration
and the employees of the expedition.

Vasily Frolov (Pskov, Russia), in his work, offers a counterpoint to this
diary’s perspective — an interpretation of the life, history and people of
the Qing dynasty’s Great Chinese Empire provided by Russian military
propaganda published in 1906. The researcher introduces a little-known
source into academic circulation, Chronicle of War with Japan, where state-
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commissioned publications about a potential enemy of Russia are combined
with sharp journalistic observation.

Cultural conquests make their way through political upheavals and wars
of various sizes, remaining in the human memory as threads connecting
time and space. This preserved culture shapes the fates of emigrants but
also echoes in the abandoned Fatherland. Russian teachers’ attempts to
preserve and continue the education of the younger generation in London
are studied in the article by Vera Kirzhayeva and Oleg Osovsky (Saransk,
Russia). Passionate desire to preserve their own and their circles’ belonging
to Russian pedagogical thought became the underpinning of a difficult
emigrant life, which was full of hopes and disappointments. The article
by Maria Vasilyeva (Moscow, Russia) continues these reflections about
emigrants’ efforts to preserve the Russian part of a global cultural heritage.
Vasilyeva writes about the work of a talented architect, artist and writer,
Andrei Beloborodov. His memory-minded depiction of St Petersburg as
being part of emigrant Russian culture captures an important element of a
touching memory about the former capital of the Empire, which is famed
for uniting both European and Russian features. The depiction of Florence,
one of the cities close to the Russian mind in the works of A. Blok, is a
verbal parallel to the image of St Petersburg. The development of this topic is
discussed in the article by Sergei Fedyakin (Moscow, Russia). The reflection
of the famous masterpiece - Rembrandt’s Danaé - in the paintings of
modern Russian artists lies at the centre of the critical attention of Nikolai
Parfentyev and Natalia Parfentyeva (Chelyabinsk, Russia). The peculiarity
of the postmodern perception of that great painting (which at one point
had been on the verge of being lost), according to the authors, seems to be
part of the process of bringing art closer to a state of immortality.

Pavel Dronov (Moscow, Russia) pays tribute to the reproductive richness
of the Russian language in foreign translations. His article examines Daniil
Kharms’ phraseology and its translations into several languages, taking as
examples those target languages in which the examined works keep their
paradoxes and word play. The history of the Russian language isolated in
unique historical and geographical circumstances — in a small Russian-
speaking Alaskan community, which has found itself under the political
protectorate of the United States of America - is presented in the article by
Mira Bergelson, Andrej Kibrik and Marina Raskladkina (Moscow, Russia).
The authors, based on their own field research, systematise changes at
different levels of language, using the historical and ethnographic context
and referring to the biographies and discursive practices of the informants.

In the Origines section of the current issue we publish the second part
of a large study of early diplomatic and dynastic contacts between Russia
and France in the sixteenth century [[Iropo, llIsapy, nmknu]. Viadimir
Shishkin (St Petersburg, Russia) gives an analytical review of five letters that
King Henry III of Valois wrote to Tsars Ivan IV Vasilyevich and Fyodor
Ioannovich of Russia, describing the wider historical context that gave
the two countries the basis to seek ways to political rapprochement, and
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also publishes a letter of Henry III (previously mistakenly attributed to
Henry IV) to Tsar Fyodor. The author summarises that further divergence
between Russia and France could have happened as much due to the
change in the geopolitical situation as to the loss of a sense of kinship and
equality between the monarchs of the two countries, following the almost
simultaneous interruption of the related dynasties of Valois and Rurikids,
and the subsequent arrival of the Bourbons and Romanovs, who were not
related to the former ruling houses.

The Conceptus et conceptio section features the work of a Hungarian
historian, Tamds Krausz (Budapest, Hungary), who addresses the
falsification of historical documents, the distortion of information, and
the bending of truth concerning the fate of prisoners of war, as well as the
role of the Generalitat of the Hungarian occupation army in the USSR
during the Second World War. The historian engages with the point of
view of his colleague, K. Ungvéry, and analyses, without bias, interesting
archival and published sources on the Second World War. The article
continues the discussion initiated by a contributor to a previous issue of
the journal [Krausz].

An article by a team of authors from the Moscow State Law University
(Moscow, Russia) presents the results of a major research project [see:
Vcaes, Kopues, Jlunens]. Igor Isaev, Arkady Kornev, Sergey Lipen, and
Sergey Zenin discuss the social role of the state and state power through
such functional components as “political balance” and “power machinery”,
considered in the context of modern European historiography.

The Disputatio section opens with an article by Julia Zapariy
(Yekaterinburg, Russia), where the author, basing on recently opened
diplomatic sources — Notes from diplomats on the Report of the UN
Secretary-General - reveals the propaganda goals of Soviet diplomacy
and the unfolding of the Cold War in relation to the main players of the
era. Dmytro Bondarenko (Szeged, Hungary) also presents an article, which
examines the phenomenon of monarchical counter-revolutions that arose
after the collapse of the Russian and the Austro-Hungarian empires. The
author considers the monarchical counter-revolutionary movement in
Central and Eastern Europe as a reaction to the establishment of a radical
Bolshevik regime, classifies the varieties of the movement, describes the
factors that determined their relative success or failure, and studies their
leaders, generals and admirals. New sources of visual research practice
are presented in the article by Elena Golovneva (Yekaterinburg, Russia),
and Ivan Golovnev (St Petersburg, Russia), who analyse the archive
of V. K. Arsenyey, a collection of unique photos of people, landscapes, and
everyday life from the Russian Far East in the early twentieth century.

The publications reviewed in this issue share its central theme -
interrelations between Russian and foreign culture — and all of them are
collections of articles. The publication of academic research in modern
times is gradually drifting from a preference for monographs to journals,
which are faster in publishing fresh research. Collections of articles find
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themselves stuck in the mediastinum between these two major formats;
being, at times, both personal and non-personal in the organisation of
their material, it is in the comparison of the reviews included here that
allows us to see the difference between the collection composed around
a “problem”, and the “anniversary” collection, which is centred around
the personality of a certain researcher. All of the reviewed collections -
and this is also a recent trend in the Humanities — are internationally
authored.

Several volumes, published in 2018 and centred around the interaction
between Russian and foreign culture, whose authors partially overlap,
have attracted the attention of the present reviewers. The significance
of culture in the context of educational practices is offered in the review
by Yulia But (Yekaterinburg, Russia). The review offers constructive
criticism and good understanding of the main idea of the collection - the
importance of education for the formation of class identity. In the review
of Denis Kondakov (Polotsk, Belarus), the author identifies, in detail, the
main provisions of a collective work (authored by D. Offord, V. Rjéoutski,
and G. Argent) studying the history of the French language in Russia —
including its role in the formation of national culture, the difficulties
of francomania, and the reasons for its rejection in a number of aspects.
Angelina Vacheva (Sofia, Bulgaria) successfully reviews a collection
of articles by authors who draw attention to the history of Russian literature
in France (edited by Sorbonne prof. A. Stroev). The reviewer notes the
authors’ innovation both in addressing little-known materials and in using
new research methodologies. Answering the question of the unpredictable
influence of Russian literature on French intellectuals, the authors of the
collection consider the formation of “mirror” relations in culture, when
reflection opens new facets in literature for the domestic reader.

Elena Sozina (Yekaterinburg, Russia) and Irina Dergacheva (Moscow,
Russia) dispute the principles of publication for the “anniversary”
collection. Their attention is on collections in honour of birthdays
of V. N. Zakharov - an expert on the works of Dostoevsky - and
A. H. Goldenberg, who has been successfully developing the theory of “local
texts”, which is so important for the Russian cultural continuum. The review,
which in fact posts a theoretical problem, calls for a conversation about
the academic relevance of such a collection of articles. Focusing on this
problematic aspect, which places under scrutiny the research of the celebrated
author within these volumes, it allows one to question whether such collections
are constructive for academic research. Indeed, the reviewers ask whether
such collections become dubious as soon as one finds their laudable rhetoric
and the “friendly” publications contained within them are aimed merely
at confirming the “greatness” of their subject’s scholarship.

Dmitry Redin, Larisa Soboleva

Ural Federal University, Yekaterinburg

© Dergacheva A., translation, 2020
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Kynbrypa — 9T0 /mIib TOHEHbKast 16/I04HAs KOXKYypa
HaJ| pacKaJIeHHbIM XaOCOM.
d. Huyue

ITapagokcanbHOCTb BBICKa3bIBaHMA Humme oTpaskaeTcs B CIOKHOM
cocTaBe BBIIYCKa )KypHajla, B CBOIO 04Yepe/ib BOIIIOIALIETO JpaMaTiye-
CKOe COYeTaHNe «OTHEHHOTO Xa0Ca» OKPY>KaIoIero Myupa B ero IpocTpaH-
CTBEHHO-BPEMEHHOM M3MEPEHUN 1 TOHKOTO C/I0SI KY/IbTYPbl, pa3pylleHne
KOTOPOTO PaBHOCU/IbHO yTpaTe CMbIC/IA KU3HMU.

['maBeHCTByOLIEN IPO6/IEMOII HOMepa CTajla TeMa Perpeccuil B Cyfib-
6e Hapopa u denoBeka. CoBpeMeHHbIe CIOBapy eAVMHOMYLIHB B 6a30BOM
OIIpefie/IeHN) TePMUHA: PENPEeCcCUN eCTb KapaTe/lbHble Mepbl, IIpYMeHse-
Mble rocyfapcTsoM. Ho Bce He Tak offHO3HauHO. «BuKuUIIe[uA» MOACHAET:
perpeccus — 3TO «HaKas3aHUe, KapaTe/lbHasd Mepa, IIpMMeHsAeMas Tocyfap-
CTBEHHBIMM OPraHAMM C UE/Ibi0 3AUAUMbL U COXPAHEHUS CYU4eCmByoule2o
cmpos». Ho nsrnanme espees u3 Vcnanun B 1492 1. (Mepa MacurabHOro pe-
IIPeCcCUBHOTO XapaKTepa) passe ObUIO BBI3BAHO TEM, YTO OHU, ICTOPUYECKN
VHTETPYPOBaHHbIE B 9KOHOMMKY U OPTaHbl (PMHAHCOBOTO YIIPAB/IEHNA FOCY-
IapcTBa, NPeNCTAB/IN YIPO3y cyusecmeytouemy cmporo? Ilonuronornde-
CKUIT CI0Bapb-CIIPABOYHNUK, OPMEHTUPYACh HA MCTOpUYeCKMit onbIT XX B.,
YTOUHSET, YTO Pelpeccuit VMEIT MECTO «B TOTAUTAPHBIX IOTUTHUYECKUX
cucremax» [[lomuronormyeckuit cnosapb-cipaBounrk]. Ho AHrmma wm
Hupepnangs! Bo BTopoii monosuHe XVI B., yby IpaBsAlMe KPYTU CAeann
HOPMOII perpeccuy NMpoTUB KaTonmkos, uan Peub Ilocnomuras B XVII B,
IIOCTABUBIIIAS BHE 3aKOHA PE/TUTMO3HBIX AVCCHUAEHTOB, OBUIN /M TOTA/IUTAp-
HbIMM TocyfgapcTBamu’? [la u Bcera i rocyapcTBo ABJIACTCS eIMHCTBEH-
HBIM aBTOPOM, MJEONIOTOM M IPOBOJHMKOM pempeccuit? JlomyckaeM, 4TO
6oree TpaBbl aBTOPBI BOMBIIOrO IOPUAMYIECKOTO CIOBAps: M00ast «JOMU-
HaHTHas TPYIIIIA VIV TPYIIIIBL, OTPaHNYMBAIOLIe CBOOOJY JIeVICTBIIL APYTOI
TPYIIIBI VIV TPYII», BIMCBIBAIOTCA TEM CAMbBIM B OIpefie/ieHNIe CyObeKTOB
penpeccuit [bonbluoit opuandeckuii cioBaps). Hoseitimast ncropust mooysx-
laeT 110 MeHbIllell Mepe He IpeHeOperaTh MOZOOHO TPaKTOBKOIL. VIHBIMU
CTIOBaMM, PENTPECCUM KaK MONMUTUIECKOE M COLMA/IbHOE SAB/IEHE, IMEIOIIee
TONTYI0 VICTOPMIO, He 3HAIOIee HAI[VIOHA/IbHBIX 1 reorpayecKyx IpaHull
1 He CTienalee YXOAUThb B IIPOIIOe, UTPAIOT CAMIIKOM 3710Bellie-3HauMMYI0
POJIb B MCTOPUM YETIOBEYECTBA, & 3HAYMT, 3aCTY>KMBAIOT CAMOTO IIPUCTalb-
Horo nsy4enus. [Ipespaiienne penpeccuit u3 KapaTe/lIbHbIX MEP B MHCTUTYT,
OIIpe/ie A0 THUII )KU3HEYCTPOICTBA Ha KOHKPETHBIX ICTOPUYECKIX 3Ta-
IaX, BCTYIaeT B IIPOTVBOPEYNe C BUTATbHOCTBIO, YTO B UTOTE BEMIET K yTpaTe
IPOTOCYAPCTBEHHOTO CMbIC/IA PEIIPEeCCHBHBIX HAKa3aHMIL.

Kaxymasca mpocToTa  TepPMMHONIOIMYECKOTO — ONpENeNieHNs  3To-
ro ¢eHOMeHa pa3MbIBA€TCA B MHOTOOOpPas)y KOHKPETHBIX IIPOSAB/ICHMIT
U CeMaHTMYECKMX KOHHOTAIMIL, YTO OTYACTH Y JeMOHCTPUPYIOT CTaTby, II0-
MellleHHble B 3TOM HOMepe >KypHasla. YsKe IlepBas U3 HUX, IpMHAJIeKaIas
nepy Manxonvma Cnencepa (ExarepunOypr, Poccysa)’, mpuBoguT dmraress

* Bonee nozpobHyo nHdpopMario 06 aBTopax MybnmKyeMbIX B HOMepe MaTepuaioB
cM. B pasgene «O6 aBTopax».
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K cBoeoOpasHoMy mapagokcy. Coercknit Cox3 Me)XBOGHHOTO Iepyofia — Fo-
CYZIAPCTBO PeNpecCBHOTO XapaKTepa, Yell TOTaIMTaPHBII OOIMK He BBI3bIBA-
€T COMHEHN, a IOHATYE «BoJIbIIoit Teppop» CTao efBa I He CaMbIM IPKUM
BBIPaKEHEM ITPOBOAVIMON UM IIOTIMTUKIL. MeXTy TeM, MCCIenys oduinab-
HYIO JIEKCUKY COBETCKOJI HepPMOUKM 1 BOOOIe 0pUIMaTbHOrO HappaTKBa
TOII TIOPBI, CIOBOYIIOTpeO/IeHNs IOHATHIL «TePPOP», «PeIIPecCi» U CBA3aH-
HbIe C HVMI, aBTOP NpU3BIBAET Pa3/INdaTh UCTOPUUIECKNUIT U VICTOprorpadu-
4eCKMI KOHTEKCTBI OBITOBAHMSA 3TUX CIOB. B oT/mM4nme OT 6O/IbIIEBICTCKOTO
IIpaBUTENIbCTBA BpeMeH [pakanckoii BoitHbl 1918-1921 rr., merutuMupoBas-
IIETO MOHATHE TePPOpa KaK HOPMBI IMOMUTUYIECKON NPAKTUKM, CTaTNHCKOE
PYKOBOZICTBO MapKMPOBAJIO 3TO TEPMIHOJIOTMEN UCKTIOUNTENBHO JAEeNICTBIUA
CBOMX ITPOTMBHMKOB, YM€JIO BHYIIIasA HACENEHNIO CTPaxX Mepefi HUMI, a He TIe-
pern cOOCTBEHHBIMY CU/IOBBIMY CTPYKTYPaMI, 3AIMIABIINMI MIOf], PYKOBOJ-
CTBOM IIAPTUU COBETCKUII HAPOJ, OT BHYTPEHHMX VM BHEIIHNUX «T€PPOPUCTOBY.

Crarbsa FOnuu Kanmop (Cankt-IletepOypr, Poccus) packpbiBaeT CyTb
PenpeccuBHONM NOMUTUKM HALMCTCKOM OKKYMALMOHHON aJMUHUCTpALU
Tepmannu B [Ipnbantuke. Ha ocHOBe paccekpeueHHBIX JOKYMeHTOB u3 LleH-
TpanbHOro apxusa @Cb u JIaTBMiIcKOro rocylapcTBEHHOTO ICTOPMYECKOTO
apxuBa B Pure aBTOp NOKa3bIBaeT, YTO, Pa3orpeBas HALMOHAINCTUIECKNE
HACTPOEHN Cpefyt O6anTUIICKIX HAPOOB, HeMeIKlie BIACTI PacCMaTpyUBaIN
VX B KaueCTBe «HETEpPCIeKTUBHBIX» VI He JOIYCKAIN JlayKe MBICTM O Ipefo-
CTaB/IEHUM MM XOTsI OBl MaJIeIIINX TIPaB B 06/1aCTH Pa3BUTHSI COOCTBEHHBIX
HAIIMOHA/IBHBIX SI3BIKOB, KY/IBTYPBI U 00pa3oBaHsI, He TOBOPS y)XKe O TOCy-
mapctBeHHOCTU. CerofHsA, KOIrfa B IOMUTUYECKOM MENHCTpUME U «HAyd-
HOM» HappaTuBe TOCYyHapcTB banTum crtamm BIMATENbHBIMU MOMUTUYECKNE
CIIeKY/ISILMM Ha TeMY HAIMCTCKOM OKKYTALMM KaK 671ara, CHoCOOCTBYIOLIEro
«0cBOOOXIeHNI0 0T COBETOBY, CTAThsI JAeT MaTepuaJl Ayl pa3HOCTOPOHHETO
OCMBICTIeHNA 3TuX cobbITnit. Temy penpeccnit B rognsl Bennkoit OtedecTBeH-
HOJI BOJHBI Ha OKKYIIMPOBAaHHBIX Tepputopuax Poccun u benopyccun npo-
nomkaet crarbs Meana Ilemposa (Cankr-Iletepbypr, Poccus). B ueit peun
UJET O CyAb0ax CBAIIEHHNKOB PyccKolt IPaBOCIaBHOM LiePKB, OKA3aBIINXCS
B CUTYaI[V C/IO>KHEHIIEr0 HpaBCTBEHHOTO Y CUTYAaTUBHOTO BHIOOpA HECeHNS
MACTBIPCKOTO CITYKEHNA TPV HEMELIKON afIMMHMCTPALIN. DTY JIIOIN, Pa3HbIe
II0 BO3PACTY, BOCIMTAHNIO, OTHOLIEHNIO K COBETCKOI BIACTV U K HEMELIKVM
OKKYIIaHTaM, C pasHbIM HOHMMaHueM OTedecTBa, MOMUTUKU MEPapXOB cOO-
CTBEHHOII 1IepKBH, ObIIN BBIHY)K/IEHBI €XXKeTHEBHO PeIlaTh 3a/la4y CO CIIOLI-
HBIMJI HeM3BECTHBIMIU Vi TIepeMeHHbIMI, IIOiBeprasi cesi PUCKY perpeccuii
CO CTOPOHBI /M000I 13 TPOTUBOOOPCTBOBABIINX CUJIL. VIX )KM3HEHHBIE TIep-
CIIEKTUBBI YK€ B COBETCKOE BPeM: OKa3alNCh IOJ, yTPO3OIL.

3aBepuraeT TeMaTMUeCKMil OOK CTaThsl, MOCBsAIEHHAs mpobeme Ipe-
CIe[IOBaHMII 3a penuruosHoe ciyxenue. Ee aBropel Hadewmoda bensxosa
u Examepuna Muporosa (Mocksa, Poccrsi) obpaimaoTcst K BpeMeHaM Xpy-
IIE€BCKON aHTVMPEMUTMO3HON KaMIIaHVM KOHIIa 1950-X IT. VIX reponHm — >keH-
I[VHBI-IVEPBl OOIIVH eBaHTeTbCKIX XPUCTHAH-6anTucToB Ha Tam6oBIIN-
He, TMOABEpPTIINecs MPecTefOBaHNIO CO CTOPOHBI mpencraBuTend CobeTa
mo femaM pemuruit. leHfepHbII TOAXOZ, MWCIONb3yeMbll aBTOPaMMU,
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IIOKa3bIBAET, YTO JKEHIMHA BO IVIaBe PEINTMO3HOM OOLIMHBI OKa3bIBaIach
OfTHOBpPEMEHHO 1 6071ee yA3BIMOIL, HOCKO/IbKY BIACTV MOIVIV CTUMY/TNPOBATh
JlaB/ieHMe Ha Hee Yepe3 HeBepYIOLVX WIEHOB CeMblt, 1 Oo/lee 3alUIeHHOIL,
MIOCKOJIBKY 9TO YMEHBIIAJIO YTPO3y IPAMBIX perrpeccuii. Bce mpeicTaBneHHbIe
MaTepHa/Ibl C Pa3HBIX TO3UINI PACKPBIBAIOT pabOTY pelpecCuBHbIX MEXaHM3-
MOB, HIOAQHCBI IIPOIATaHANCTCKOTO 0OOCHOBAHMUS PeIpeccuil, BO3SMOXKHOCTH
VI IIpefieNbl aJalITUBHBIX IPAKTHK KEPTB PENPECCHBHOTIO BO3MEVICTBHA.

Bropoit 06cysxaemoit Ipo61eMoit cTata HeuccsikaeMast TeMa B3auMOgieli-
CTBMA PYCCKOI 1 3apyOeXHON KYIbTYPHI KaK (peHOMeHa, IPOTNBOCTOAIIETO
BpaK/IeOHOMY 11 TyOUTENTbHOMY OTKa3y B IOHMMAHUN. CIIOXKHOCTH PacKphbl-
TUA POCCUIICKOI MCTOPUYIECKON PeaTbHOCTI 1 OFHOBPEMEHHO XapaKTePUCTH-
Ka HEMaJIbIX YCIIMI ¥ BHYMAHMSA K CEBEPHOMY MOTY4eMY COCENy MpeNCTaB-
neHbl B ctatbe Cepeess Mesuna (Caparos, Poccust) 06 nctopudeckux paborax
Bonbrepa. B Heil MOKa3aHbl MCTOKYM €BPOIENCKOTO MHEHNA O IONETPOBCKON
Pycn, orpasusumecss B ncropuorpadum mnocuegymouero speMenn. [1posuH-
IMa/IbHasA )KM3Hb CaMapsbl B 300 paskeHNM aHITIMIICKOTO XYA0XKHIKA-TpaduKa
XVIII B. Ixxona Kacta seranensercs IOpuem Cumuprosvim (Camapa, Poccns)
Y3 €r0 COXPAHUBILIETOCS JHEBHIKA, CO3[JAHHOTO B IIpoliecce paboThI B OpeH-
Oyprckoit skcriemyuy. CBefeHns ypOaHICTNYECKOTO XapaKTepa COYeTaloTCA
B JMICTOYHMKE C OIMCAHMEM B3aMMOOTHOLIEHNI C MECTHOI aMMHUCTPALIMEN
U COTpyAHMKaMy skcreauumy. O6paTHas CTOPOHA STOI CUTYALUy — TPaK-
TOBKA >KM3HI, UCTOPUY U NTIofielt Bemukoii Kuraiickoit nmnepun (smoxu Llun)
B PYCCKOIT BOeHHOIT mponaranfie 1906 r. — nokasaHa B pabore Bacunus Opo-
nosa (Ilcxos, Poccns). [Tybmukarym o moTeHIyanpHoM Bpare Poccyn, Harm-
CaHHbIE IO TOCY/JapCTBEHHOMY 3aKa3y B MaJIOM3BECTHOM usfianuy «Jletonuch
BOJHBI C SImOHMelT» — NICTOYHIKe, BBOAVIMOM aBTOPOM B HAYYHBII 000POT, OT-
NMYaeT VCKTIOYNTEbHAS KYPHAINCTCKAs HAOMOAATeIbHOCTD.

KynbrypHble 3aBoeBaHMsI IPOOMBAIOTCS CKBO3b MOIUTUYECKIE TIEPEBO-
POTBI ¥ pa3HOMACIITAOHbIE BOJIHBI, 3a1I€9aT/IeBasCh B YeIOBEYECKOI TAMSATH
KaK HUTY, CBA3YIOLIVe BpeMA 1 IpoCTpaHCcTBO. CoxpaHAeMas KynbTypa ¢pop-
MUpYeT CYAbOBI SMUTPAHTOB U 9XOM OT3BIBAETCS B IIOKMHYTOM OTEYeCTBE.
O IOIBITKAX PYCCKYX IIelarOrOB COXPAHNUTD 1 TPOJO/DKNUTH 0O pasoBaHue MO-
70f0ro nokonenus B JIonone nosecTByeT cratbsa Beps: Kupscaesoti u Oneza
Ocosckozo (CapaHck, Poccust). CrpacTHOe yKenaHye COXpaHUTb MPUHATIeX-
HOCTb (CBOIO 11 OKPY)KQAIOIINX) K PYCCKOJ IIeaTOIMIeCKON MBIC/IU CTAHOBU-
JIOCh OCHOBOJI B HEJIETKOIT SMUTPAHTCKOI CyAbOe, IONHOM HafIeX U paso-
vapoBanuit. [IpofomkeHneM pasgymunii o Cyab6ax SMUTPaHTCKUX YCUIIVIL TTO
COXPaHEHUI0 POCCUIICKON COCTABJIAIONIE MIPOBBIX apTe(haKTOB SABIAETCA
crarbss Mapuu Bacunvesoii (Mocksa, Poccust) o TBopuecTBe TaTaHTIMBOTO
apXUTEKTOpa, XyAOKHIKa 1 mucarenst Auapes bemobopoposa. Ero xymoxe-
CTBEHHas MeMopuam3saiys obpasa [TerepOypra, Oyydn 4acTbI0 SMUTPAHT-
CKOJI pOCCUIICKOI KYIbTYPbI, COCTAB/IAET BaYKHYIO YaCTh TPOraTebHON I1a-
MSATH O OBbIBIIIETT CTOMNIE, COEAMHIBIIIEN €BPOIIENICKIE U POCCUIICKIE YePTHL.
CrnoBecHoi1 nepekmukoii ¢ o6pazom Iletepbypra sBiseTcs M300paskeHme
dropeHnNy, OTHOTO U3 OMU3KMX PYCCKOMY CO3HAHUIO TOPOJIOB B TBOP-
gectBe A. B/1oKa, 0COOHHOCTM PasBUTHs 3TON TEMBl PacCMATPUBAIOTCH
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B cTaTbe Cepeess Pedsixuna (Mocksa, Poccns). Perjenius 1mezeBpa MIUpOBO-
ro ucKkyccrBa — «[laHan» PemOpaHzTa — B IIO/IOTHAX COBPEMEHHBIX POCCHIL-
CKMX XY[IOKHUKOB HaXOfUTCS B IIEHTPE MCKYCCTBOBEMYECKOTO BHUMAHIIA
Hamanvu u Huxonas Iappenmoesvix (Qensbunck, Poccust). CBoeobpasue
MOCTMOJEPHICTCKOTO BOCIPYATHA BENMNKOT0 00pasa COCTAB/IACT YacTh IIPO-
Iecca IpuUOIVDKEHNA UCKYCCTBA K er0 6eCCMepTHIO.

B03MOXHOCTSIM  BOCIIpOM3BeleHMsI 0OOrarcTBa PYCCKOTO — S3bIKa
B CTPYKTyp€ MHOCTPAHHBIX A3BIKOB IOCBAIleHa cTaTbsA Ilasna /[Jponosa
(MockBa, Poccust), B KOTOpOII aHa/MM3UpPYIOTCA XyHOKeCTBeHHasA 006pas-
HoCTb dpaszeonoruu [I. Xapmca 1 ee epeBOAbl Ha MHOCTPAHHbIE SI3BIKH,
nepefiada HalMOHAIbHO-KY/IBTYpHOII crienuduky unnom. Cyabba pyccko-
rO 53bIKa B YHUKA/IbHOI MCTOPUYECKON CUTyallMM COXPAHEHNs B 00LINHe
Ha TeppuTOpmun AJACKY, Iepenlefiell Moy IMOMUTNIeCKUI TPOTeKTOpaT
Amepukanckux Coenunennsix IlllTaTtoB, mpepcraBneHa B cTaTbe Mupot
Bepeenvcon, Anopess Kubpuxa u Mapuu Packnaokunoii (Mocksa, Poccus).
ABTOpBI Ha OCHOBE IIOJIEBBIX MCCIEOBAHNUII CUCTEMATU3UPYIOT U3MeHe-
HIIA Ha PAa3HBIX YPOBHSAX A3BIKA, UCIIOb3YS MICTOPUKO-9THOTpapuIecKuin
KOHTEKCT 11 06paliasch K 61orpadguaeckoMy AUCKypCy.

B pybpuke Origines >xypHas IIy6IuKyeT BTOPYIO 4aCTh OOJIBIIOTO MCCTIe-
[IOBAaHMA O PAaHHMX AUIUIOMATMYECKMX M AMHACTUYECKMX KOHTakTax Poc-
cun u Opannym B XVI B. [[Jropo, lIsapr, umkus]. Bradumup Huwkun
(Cankr-Iletep6ypr, Poccus) maet anamurirdecknit 0630p IATH ICeM KOPO-
na lenpuxa 11 Banmya napsam Vsany IV Bacunbesuay n ®@epopy Moannosuyy,
XapakKTepyusyeT OOILIeNCTOPUYECKUI T KOHTEKCT, JABABIINIT OCHOBaHME JIBYM
CTpaHaM MCKaTh MYTU K IOJUTUYECKOMY COMIDKEHMIO, U MyOIMKYeT MIUCh-
Mo lenpuxa III (panee ommmb6ouno nmpumnuceiBasireecs Tenpuxy IV) x mapro
@enopy. ABTOp pe3sIOMUPYET, YTO falbHelllee pacXoxkgeHne Kypca Poccun
u OpaHuuM MOITIO OBITH 0OYCIOB/IEHO He TO/IBKO M3MEHEHVEM Ie0IIONUTIYe-
CKOIJI CUTyaluy, HO ¥ YTPATOI! OLIYIIEHNA POACTBA U PaBEHCTBA MEX/Y MO-
HapxaMI JIBYX CTpaH, MOC/Te0BaBIIell OC/Ie TIOYTH OfHOBPEMEHHOTO IIpe-
CeYeHIs] POICTBEHHBIX AMHACTUII Banya n PropukoBudert 1 mpuxofa UM Ha
cMeny Byp6oHOB 11 POMaHOBBIX, TAKOBBIM POJICTBOM He CBSI3aHHBIX.

Benrepckuit ncropuk Tamaw Kpayc (Bymanenrr, Benrpus) B pybpuxe
Conceptus et conceptio obpalaeTcst K acrnekTaM ¢aabcupUKaLMI UCTO-
PUYECKUX JJOKYMEHTOB, MICKOKEHUIO CBeJEHMII, IpaB/bl 00 y4acTu BO-
eHHOIUIEHHBIX, PO/IU TeHepa/INTeTa BEHIePCKOM OKKYIAIVIOHHON apMUN
Ha Tepputopun CCCP. VicTopuk moneMmsupyer ¢ KOHILEMIMEN CBOEroO
kojutern K. YHrBapu u HenpeB3ATO aHa/M3UPYyeT apXUBHBIE M OYO/INKO-
BaHHbIE UICTOYHUKM O BTOpoIi MupoBoii BoitHe. CTaThbs MPOJO/DKAET TEMY,
HOIHATYIO MM B IIPefBIAYIEeM BBITYCKe XypHata [Kpayc].

IIpesenTaumeil pe3ynbTaTOB KPYMHOTO NCCIENOBATE/IbCKOIO IIPO-
exTa [cMm.: Vicaes, KopHes, J/Iumens| ABIAeTCA CTaTbd KO/UIEKTVBA aBTO-
poB 13 MOCKOBCKOTO TOCYHapCTBEHHOTO IOPMANYECKOTO YHUBEPCUTETA
uM. O. E. Kyraduna (MockBsa, Poccust) Meops Vicaesa, Apxaous Kopresa, Cep-
eest Jlunens v Cepeest 3enuna. OHa OCBsAIIEHa PaCKPBITUIO COLMATIBHON POIU
TOCYZIapCTBa I BIACTY Yepe3 TaKIe COCTABIANINE UX (YHKIMOHIPOBAHNA,
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KaK «IIOIMTIYECKOe PABHOBECHE» 1 «MaIllVIHa BJIACTI», pacCCMaTpyBaeMble B
KOHTEKCTe COBPeMEeHHOII eBPOIIeIICKOI MCTOpHorpaduL.

Py6puxy Disputatio otkpbiBaer crarbs [Onuu 3anaputi (Exarepun-
Oypr, Poccust), B KOTOpOIT Ha OCHOBe HEJAaBHO OTKPBITHIX AMIIOMATHYe-
CKUX MCTOYHMKOB (3aIMCKM AMIUIOMATOB 00 OTYeTe TeHepalbHOro ce-
kperapss OOH) BBIABIAIOTCA HPONAraHAVICTCKUE YCTAHOBKU COBETCKOM
OVUIUVIOMATUN ¥ 3aPOXK/IeHMe XOJIOHOIN BOJHDBI MEXHY ITIABHBIMM MIPOKa-
mu snoxu. Jmumpo Bonoaperxo (Ceren, Benrpus) nsydaer ¢peHOMeH Mo-
HapXM4eCKOM KOHTPPEBOIOLNI, BO3HUKIINIL ITOCIe pacnafa Poccuiickoi
n ABcTpo-Benrepckoit mmmepnii. ABTOp paccMaTpyBaeT MOHapXM4ecKoe
KOHTPPEBOIIOLMOHHOE fIBVbKeHMe B lleHTpanbHoi 1 Bocrounoit Espome
KaK PeaKIMIo Ha yCTAHOBJIEH)E PaJiMKa/IbHOTO PeXX/Ma OOJIbIIEBUKOB, faeT
KTacCH(UKALUIO PA3SHOBUIHOCTEN OBVDKEHI, XapaKTepu3yeT OIpefesiaB-
myie ero GaKTOphI 1 IMAEPOB — TeHEPAIOB 1 afiMIpasoB. HoBble NCTOYHNKY
BU3Yya/IbHOI MICCIEIOBATE/IbCKOM IIPAKTUKM TIPEACTaB/IeHbl B cTaTbe Enerol
Tonosnesoii (Exatepun6bypr, Poccust) u Meana Ionostresa (Cankr-Iletep6ypr,
Poccns), anamsupyromyx apxus B. K. ApceHbeBa, OCTaBUBIIETO YHUKA/Ib-
Hble PpoTorpadun mrofelt, meisaxa, 6bita JampHero Boctoka Hauama XX B.

PenieHsupyemble B 9TOM BBINYCKe W3[AaHVUS COMKAIOTCA HE TONIBKO
0 TeMaTyKe — PycCKas U 3apyOeXkHas: Ky/IbTypa, — HO U IO SKaHpy, Oyay-
4y cOOpHMKAMU CTaTeil. PasBuTue Mpe3eHTaluy HAyYHBIX MCCIIEOBAHNUIA
B COBPEMEHHOCTH JpeiipyeT MeXAy MOHOrpadusaMu U XypHanamu, 60-
Jlee OIEPATUBHBIMU B AoHeceHUM mHpopmaryu. COOPHUKM OKasbIBAIOT-
CA B CPEOCTEHNN MeX/y ABYMA HAIPaBIEHUAMU — CYyTy60 TMIHOCTHBIM
Y IPMHIVIINAIbHO BHEIMYHOCTHBIM B OpPraHM3alMI MAaTepHaIa, COIOCTAB-
JIeHUe peLieH31II O3BO/IsAeT YBU/ETh IPOsIB/IeHIe (peHOMeHa IIPOO/IEMHOTO
cOOpHIMKA U F0OMIEITHOTO, B IIEHTPEe KOTOPOTO BCEria HAXOMUTCS TNMIHOCTD
uccenoBarters. Bce COOpHMKM — M 9TO TOXKe IPU3HAK COBPEMEHHOT IyMa-
HUTAPHOI HAYKM — MEKIYHAPOLHBIE.

COmKaTcst MeXy co00il M3[aHNs, IOCBSAIeHHbIe B3aMMOJEICTBUIO
PYCCKOIT U 3apyOeXXHO KYIbTYpBI, onybankoBaHHble B 2018 ., cocTaB aB-
TOPOB KOTOPBIX YaCTMYHO IepeceKaeTcs. 3HadeHue KYAbTYpbl B paKypce
00pa3oBaTe/IbHBIX IPAKTUK NposiBUIOCh B peneHsun Onuu Bym (Exa-
TepuHOypr, Poccus). Pabora orimmyaercs KOHCTPYKTMBHON KPUTHKOI
Y TIOHVMAaHNEM IJIaBHOI Ve COOpPHMKA — 3HA4YeHMsl BOCIUTAHUS IS
dbopmmpoBaHMs COCIOBHOI npeHTHYHOCTH. B perjensnn /Jeruca Konoako-
éa (Ilonouk, benopyccus) mogpoOHO BBIAB/IAIOTCA OCHOBHBIE TIOJIOKEHNSA
KOJUIEKTVMBHOI pabOThl, IIOCBAIIEHHON (paHIly3cKOMY sA3BIKYy B Poccumn,
y4acTuio B (pOpMUPOBAHNM HAIIVIOHA/IBHOM KY/IBTYPBI, CTIOKHOCTAM (ppaH-
KOMaHIY U IPUYMHAM ee OTTOPXKEeHNA B psifie MOMeHTOB (aBTopsl — [I. Od-
¢dopg, B. Pxeymxuit, [x. Apmxent). Aneenuna Bauesa (Cocus, bomrapus)
HpoperieHspoBaia COOPHMK CTaTell aBTOPOB, IPMB/IEKIINX BHUMaHIE
K MICTOPUI PYCCKOIL muTepaTypbl B0 OpaHIy, BLILIEAIINIL IO, PefaKIy-
et mpodeccopa Copbonnsr A. CtpoeBa. PelieH3eHT 0OTMeyaeT HOBaTOPCTBO
aBTOPOB KaK B 00pallleHN K MaJIOM3BEeCTHBIM MaTepyajIaM, TaK I B VICIIO/Ib-
30BaHMM HOBBIX MeTORO/IOrMI n3ydeHys1. OTBedas Ha BOIIPOC O HellpeficKa-
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3yeMOM BJIVIAHMY PYCCKOJI CTOBECHOCTY Ha (DPAHITY3CKVX MHTE/UIEKTYa/IOB,
aBTOPBI COOPHMKA 3aJyMBIBAIOTCS O POPMMUPOBAHNM «3€PKA/TBHBIX» OTHO-
1LIEHUI B KYJIbTYp€, KOria OTpaKeH1e Ja€T BO3MOXXHOCTDb OTKPBITIA HOBbIX
IpaHey B IUTepaType I OTeYeCTBEHHOIO YNTATEIA.

Enena Cosuna (Exatepunobypr, Poccus) u Mpuna [epeauesa (Moc-
KBa, Poccusa) BeTymaoT B AMcKyccuio o6 M3gaHMM I0OMIENHBIX cOOp-
HUKOB. B 30He UX BHMMaHHUS OKa3amuch COOPHUKM B YeCTb 100mIeeB
B. H. 3axapoBa — M3BeCTHOrO CIle[janaicTa 0 TBOpYeCcTBY JJoCTOEBCKOro
n A. X. Torppien6epra, ycIenrHo pa3BuBaoliero TeOPMIO IOKATbHbIX TeK-
CTOB, CTOJIb HEOOXOAVMYIO [ PYCCKOTO KY/IBTYPHOTO IPOCTPaHCTBa. Pe-
LE€H3Ms, KOTOpasd TIOCTAaHOBKOM HpO6H€MbI BBIIIOTHAET HAYIHO-TEOPETU-
4eCKyIo (QYHKIUIO, IIPM3bIBAET K Pa3TOBOPY O HAYYHOI COCTOATETBHOCTI
nogo6Horo poga cobpanmit ctateir. COCpeloTOYeHHOCTD Ha TPOO/IEeMHOM
acIeKTe, MPORO/DKAIONIEM M3BICKaHMA I00MIAPA, MO3BOIAET AYyMaTbh 00
VX KOHCTPYKTMBHOCTU /I HAyKlM; COMHUTE/IbHYIO IIOZI€3HOCTDb C6OPHI/I-
KIn O6p€TaIOT B CBOMX IIOXBA/IbHO-PUTOPUYECKUX N «OPYIKECTBEHHDBIX»
HY6TII/IK3LU/IHX, HaIllpaB/IEHHDBIX HAa IIOATBEPIXKIACHNE BE/ININA 1061/1)1$Ipa.

Hmumputi Peoun, Jlapuca Cobonesa
Ypanbckuit GpefepanbHblil yHUBepcUTeT, ExaTepnuOypr
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